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Аннотация: в статье рассматриваются теоретические основания ино-

язычной подготовки ИТ-специалистов в условиях цифрового инженерного вуза. 

Обоснована специфика образовательной среды цифрового вуза как дидактиче-

ского условия языковой подготовки: насыщенная цифровая инфраструктура, 

проектно-ориентированная организация обучения, гибридные форматы взаимо-

действия. Проанализированы жанровые характеристики профессиональной 

коммуникации разработчиков, аналитиков и архитекторов программных си-

стем, определяющие содержание обучения. Выявлены методологические под-

ходы, формирующие концептуальную основу персонализированной иноязычной 

подготовки: коммуникативный, контекстный, адаптивный, средовой. Обосно-

вана необходимость интеграции языковой подготовки с профессиональными 

дисциплинами в условиях цифровой трансформации высшего инженерного обра-

зования. 
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Введение. 

Трансформация высшей школы в условиях цифровой экономики формирует 

новый тип образовательных организаций – цифровые инженерные вузы, отлича-

ющиеся насыщенной технологической инфраструктурой, проектно-ориентиро-

ванной организацией обучения и тесной интеграцией с индустриальными парт-

нёрами. Для таких вузов характерно существенное расширение доли ИТ-специ-

альностей: разработчиков программного обеспечения, специалистов по анализу 
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данных, архитекторов информационных систем, инженеров по кибербезопасно-

сти. Подготовка указанных кадров невозможна без сформированных навыков 

профессиональной иноязычной коммуникации, поскольку англоязычная среда 

выступает основным пространством функционирования глобальной ИТ-инду-

стрии. 

Вместе с тем организация иноязычной подготовки в цифровом инженерном 

вузе существенно отличается от традиционной модели языкового образования в 

классическом университете. Цифровая инфраструктура, проектная направлен-

ность обучения, доминирование асинхронных форматов взаимодействия, колла-

боративный характер профессиональной деятельности – все эти факторы форми-

руют особые дидактические условия, требующие пересмотра содержания, мето-

дов и средств иноязычной подготовки. 

Противоречие между традиционной организацией языковых курсов в техни-

ческих вузах и спецификой образовательной среды цифрового инженерного вуза 

определяет актуальность настоящего исследования. Цель работы – охарактеризо-

вать теоретические основания иноязычной подготовки ИТ-специалистов в усло-

виях цифрового инженерного вуза и выявить методологические подходы, форми-

рующие концептуальную основу языкового образования. 

Обзор научной литературы. 

Теоретические основания профессионально-ориентированного обучения 

иностранному языку заложены в работах Т. Хатчинсон и А. Уотерс [17], обосно-

вавших необходимость учёта специфических потребностей обучающихся при 

проектировании языковых курсов. Т. Дадли-Эванс и М. Сент-Джон [11] расши-

рили концепцию ESP, указав на необходимость использования методологии и ви-

дов деятельности базовой дисциплины, ориентации на лексику, грамматику, дис-

курс и жанры, характерные для конкретной профессиональной области. 

Жанровые особенности профессиональной коммуникации получили осве-

щение в работах Дж. Свайлза [19], исследовавшего структуры технических тек-

стов и деловой переписки в различных профессиональных сферах. Дж. Флау-

эрдез и М. Пикок [13] рассмотрели исследовательские перспективы английского 
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языка для академических и профессиональных целей. Х. Бастуркмен [9] систе-

матизировал современные идеи и направления в обучении английскому языку 

для специальных целей. 

В отечественной педагогике проблемы профессионально-ориентированного 

обучения иностранному языку рассматривались в работах Е.И. Пассова [4], раз-

работавшего концепцию коммуникативного обучения иноязычной культуре. 

А.А. Вербицкий [2] обосновал принципы контекстного обучения, предполагаю-

щие моделирование в учебном процессе предметного и социального содержания 

будущей профессиональной деятельности. И.А. Зимняя [3] выделила структуру 

коммуникативных компетенций, включающую когнитивный, деятельностный и 

личностный компоненты. 

Проблемы образовательной среды получили освещение в рабо-

тах В.А. Ясвина [8], рассматривающего образовательную среду как систему 

условий развития личности. Е.В. Яковлев и Н.О. Яковлева [7] сформулировали 

принцип целостности педагогической системы, имеющий особое значение при 

проектировании гибридных форматов обучения. 

Зарубежные исследователи Д. Гаррисон и Х. Канука [14] разработали мо-

дель смешанного обучения с позиции сообщества исследования. М. Хорн и Х. 

Стейкер [16] обосновали эффективность смешанного обучения для персонализа-

ции образовательных траекторий. Р. Эллис [12] и Д. Нунан [18] рассмотрели за-

дачи как основу языкового обучения. М. Байрам [10] показал необходимость фор-

мирования межкультурной компетенции при обучении профессиональной ино-

язычной коммуникации. 

Несмотря на обширную теоретическую базу, в научной литературе недоста-

точно проработаны теоретические основания иноязычной подготовки именно в 

условиях цифрового инженерного вуза, где специфика образовательной среды 

формирует особые дидактические требования. 

Специфика цифрового инженерного вуза как дидактического условия. 

Цифровой инженерный вуз обладает рядом характеристик, существенно 

влияющих на организацию иноязычной подготовки ИТ-специалистов. 
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Насыщенная цифровая инфраструктура. Образовательная среда цифрового 

вуза характеризуется наличием систем управления обучением (LMS), платформ 

для совместной работы (Confluence, Jira, Notion), инструментов видеоконферен-

цсвязи, виртуальных лабораторий, профессиональных симуляторов. Указанная 

инфраструктура формирует естественную среду для отработки навыков профес-

сиональной иноязычной коммуникации, поскольку обучающиеся работают с 

теми же инструментами, которые будут применять в будущей деятельности. 

Проектно-ориентированная организация обучения. Доминирование проект-

ной деятельности в цифровом инженерном вузе создаёт условия для аутентичной 

иноязычной коммуникации: обучающиеся ведут документацию проектов на ан-

глийском языке, участвуют в командных обсуждениях, презентуют результаты. 

Языковая подготовка интегрируется с профессиональным обучением, а не высту-

пает изолированным курсом. 

Гибридные форматы взаимодействия. Сочетание очных и дистанционных 

форматов обучения, характерное для цифрового вуза, воспроизводит реальные 

условия профессиональной деятельности ИТ-специалистов. Обучающиеся осва-

ивают навыки как синхронной (обсуждения на стендапах, видеоконференции), 

так и асинхронной (документация, переписка, комментарии к коду) коммуника-

ции. 

Тесная интеграция с индустриальными партнёрами. Цифровые инженерные 

вузы активно взаимодействуют с ИТ-компаниями, что обеспечивает доступ к 

аутентичным профессиональным материалам, участие в реальных проектах, об-

щение с практикующими специалистами. Указанное взаимодействие суще-

ственно расширяет возможности иноязычной подготовки. 

Коллаборативный характер обучения. Командная работа над проектами, рас-

пределённые коллективы, совместное использование цифровых инструментов 

формируют среду, в которой иноязычная коммуникация выступает необходимым 

условием успешной деятельности. 
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Указанные характеристики формируют особые дидактические условия, тре-

бующие пересмотра содержания, методов и средств иноязычной подготовки ИТ-

специалистов. 

Жанровая специфика профессиональной коммуникации ИТ-специалистов. 

Анализ профессиональной деятельности ИТ-специалистов позволяет выде-

лить жанровые характеристики их коммуникации, определяющие содержание 

иноязычной подготовки в цифровом инженерном вузе. 

Техническая документация. Разработка README-файлов, API-описаний, 

архитектурных решений, руководств пользователя требует владения специфиче-

скими речевыми паттернами, структурными шаблонами, терминологией. Дан-

ный жанр преимущественно письменный, асинхронный, характеризуется высо-

кой степенью формализации. 

Коммуникация в системах контроля версий. Commit-сообщения, pull-request 

описания, комментарии к коду, обсуждения в issue-трекерах формируют особый 

жанр профессионального общения, сочетающий техническую точность с лако-

ничностью. 

Agile-церемонии. Daily stand-ups, sprint planning, retrospectives, sprint reviews 

представляют собой специфические формы устной профессиональной коммуни-

кации, требующие владения ритуализированными речевыми формулами и навы-

ками краткого изложения. 

Деловая переписка. Взаимодействие с заказчиками, смежными командами, 

стейкхолдерами предполагает владение нормами профессионального этикета, 

навыками аргументации, способностью адаптировать стиль под различные кате-

гории адресатов. 

Участие в код-ревью. Обсуждение кода коллег требует навыков конструк-

тивной критики, аргументированного обоснования предложений, соблюдения 

этических норм профессионального сообщества. 

Каждый из указанных жанров обладает собственной структурой, лексикой и 

речевыми паттернами, требующими целенаправленного формирования в про-

цессе иноязычной подготовки. 
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Методологические подходы к иноязычной подготовке. 

Индивидуализация иноязычной подготовки ИТ-специалистов в цифровом 

инженерном вузе опирается на несколько взаимодополняющих подходов. 

Коммуникативный подход (Е.И. Пассов [4], М. Байрам [10]) определяет це-

левую установку обучения – формирование способности к реальному иноязыч-

ному общению в профессиональных ситуациях. Для ИТ-специалистов это озна-

чает моделирование типичных жанров профессиональной коммуникации: напи-

сание технической документации, участие в код-ревью, проведение технических 

презентаций. 

Контекстный подход (А.А. Вербицкий [2]) предполагает, что освоение про-

фессиональных компетенций должно происходить в ситуациях, максимально 

приближённых к реальной профессиональной деятельности. В контексте ино-

язычной подготовки это означает использование аутентичных материалов: реаль-

ной технической документации, записей Agile-церемоний, переписки из профес-

сиональных мессенджеров (с соблюдением этических норм). 

Адаптивный подход (С.Я. Батышев [1], А.В. Хуторской [6]) обеспечивает 

гибкое управление образовательными траекториями с учётом индивидуальных 

особенностей обучающихся: исходного уровня владения языком, профессио-

нальной специализации, когнитивных стилей, темпа освоения материала. 

Средовой подход (В.А. Ясвин [8], Е.В. Яковлев, Н.О. Яковлева [7]) рассмат-

ривает образовательную среду как целостную систему условий, обеспечиваю-

щих развитие личности. В контексте иноязычной подготовки это означает проек-

тирование цифровой образовательной среды, воспроизводящей характеристики 

профессиональной среды ИТ-специалиста. 

Сочетание указанных подходов создаёт теоретическую основу для построе-

ния персонализированных траекторий иноязычной подготовки ИТ-специалистов 

в условиях цифрового инженерного вуза. 

Принципы организации иноязычной подготовки. 

На основе теоретического анализа сформулированы принципы организации 

иноязычной подготовки ИТ-специалистов в цифровом инженерном вузе. 
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Принцип интеграции с профессиональными дисциплинами. Языковая под-

готовка не выступает изолированным курсом, а интегрируется с курсами про-

граммирования, проектирования информационных систем, анализа данных. Пре-

подаватели иностранного языка сотрудничают с преподавателями профессио-

нальных дисциплин, согласовывая содержание и формы работы. 

Принцип аутентичности материалов. Учебные материалы воспроизводят ре-

альные жанры профессиональной коммуникации ИТ-специалистов: техниче-

скую документацию, commit-сообщения, Agile-церемонии, деловую переписку. 

Использование аутентичных материалов обеспечивает релевантность обучения. 

Принцип гибридности форматов. Сочетание синхронных и асинхронных 

форматов обучения воспроизводит реальные условия профессиональной дея-

тельности ИТ-специалистов, формируя навыки переключения между различ-

ными режимами коммуникации. 

Принцип проектной ориентации. Иноязычная подготовка реализуется в кон-

тексте проектной деятельности: обучающиеся ведут документацию проектов на 

английском языке, участвуют в командных обсуждениях, презентуют результаты. 

Это обеспечивает аутентичность и мотивационную составляющую обучения. 

Принцип персонализации. Входная диагностика, дифференциация содержа-

ния, вариативность темпа освоения материала и форм контроля дают возмож-

ность учитывать индивидуальные особенности обучающихся: исходный уровень 

владения языком, профессиональную специализацию, когнитивные стили. 

Указанные принципы в совокупности формируют концептуальную основу 

иноязычной подготовки, адекватную специфике цифрового инженерного вуза. 

Заключение. 

Теоретические основания иноязычной подготовки ИТ-специалистов в циф-

ровом инженерном вузе опираются на положения профессионально-ориентиро-

ванного обучения иностранному языку (ESP), коммуникативного, контекстного, 

адаптивного и средового подходов. Специфика образовательной среды цифро-

вого вуза – насыщенная цифровая инфраструктура, проектно-ориентированная 

организация обучения, гибридные форматы взаимодействия, тесная интеграция 
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с индустриальными партнёрами – формирует особые дидактические условия, 

требующие пересмотра содержания, методов и средств языковой подготовки. 

Жанровая специфика профессиональной коммуникации ИТ-специалистов 

(техническая документация, коммуникация в системах контроля версий, Agile-

церемонии, деловая переписка, код-ревью) определяет содержание иноязычной 

подготовки и требует целенаправленного формирования соответствующих рече-

вых навыков. 

Сформулированные принципы организации иноязычной подготовки (инте-

грации с профессиональными дисциплинами, аутентичности материалов, ги-

бридности форматов, проектной ориентации, персонализации) образуют концеп-

туальную основу проектирования языковых курсов в условиях цифрового инже-

нерного вуза. 

Перспективы дальнейших исследований связаны с разработкой дидактиче-

ских механизмов реализации предложенных теоретических положений, изуче-

нием эффективности интегрированной иноязычной подготовки, тиражирова-

нием разработанных подходов на различные ИТ-специальности. 
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